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Argentina is located in South America and covers a vast

extension of land. The country offers a
wide variety of climates, natural resources,
unique landscapes and has been heavily
influenced by a diversity of different
cultures, thus attracting a multitude of
immigrants who chose to move to the
country because of its opportunities and in

order to lead better lives.

Spanish colonialism, but also French and
British incursions brought foreign
dominance to the territories nowadays
known as Argentina. Argentina was

originally inhabitated by aborigines, among

them Mapuches, Tobas, Puelches, Mocavies, Wichis,
Onas, Aymaras, Quechuas, Guaranis and many others.
The Spanish conquistadores and other European powers
shipped Africans from Angora and Nigeria to South
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typical folklore dances, such as the

America to use them as slaves. These historic events led

to the origin of the Creoles or Mestizes
who laid the foundation for the
Argentino”

They quickly populated the country and

“gaucho

developed characteristic customs such as

the family “osado” , Argentinian version
of barbecue, as well as the consumption of
“Mate”

that is very popular not only in Argentina,

, a highly caffeinated herbal tea,

but also in Rio de la plata, the southern part
of Brazil, Paraguay and Uruguay.

Creole Culture

The Creoles consist of descendants of

Basques, Canaries, French, Irish, Italians and Africans.

They created their own distinct culture, manifested in

“zamba” , “la

“el gato” or ‘el Poricon” , in traditional



garments like the “poncho” (a sleeveless coat
consisting of a single large sheet of fabric with an opening
for the head and sometimes for the arms), hunting tools
like the

interconnected cords, designed to capture animals by

“boleadoras” mad of weights on the ends of
entangling their legs, the “facon” (an all purpose knife)
and “el chambergo” (the typical gaucho hat). Another
key ingredient of the gaucho image is his horse on which
he crosses large and lonely lands. These cultural factors
gave birth to an important literary work titled “El Martin
Fierro” written in verses by Jose Hernandez (1834-1886).
“Martin Fierro” depicts the traditional gaucho life and
has been translated into 39 languages, among them
Vasques, Japanese, French and English.

Since the era of political independence Argentina
produced political leaders who forged the Argentine
Republic. The most renowned are the liberator don Jose
de San Martin and Juan Manuel de Rosas, the acting
Mayor of Buenos Aires in 1829-1832 and 1835-1852 who
was both feared and loved. Other political leaders
emerged from the provinces, such as Justo Jose de
Urquiya from Entre Rios Province, Julio Argentino Roca,
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Hipolito Yrigoyen and Juan Domingo Peron and his wife
Eva Duarte who displayed high social competence and

became world-famous.

The Law of Immigration passed in 1867 allowed the
number of immigrants to increase, resulting in the first
large-scale influx of Europeans. The first Japanese to step
on Argentinean soil according to immigration records was
Makino Kinzo in 1886, but actually immigrants came from
all over the world. They all contributed their skills and
knowledge to Argentina, creating new cultural

manifestations: one example is the “tango” , a musical

style originally performed by trios: two guitar players and
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a singer. Later on, tango was played by large orchestras

employing all sorts of musical instruments. One of the
most important proponents of this genre was Carlos
Gardel born in Toulouse, France in 1890, died in a plane
crash in 1935. Carlos Gardel produced eight films with
Paramount Pictures and was largely inspired by Creole
and tango music. He produced two movies in Argentina
and sang his tangos in Spanish, Neapolitan, English,
French and Catalan. Carlos was considered ahead of his

time, his records being sold everywhere.

Other Culturally Relevant Personages

Juan Vucetich, the inventor of the dactylographic system,
a revolutionary identification method that is used
worldwide and has been adopted by banks as a security

measure. Juan was born in Croatia in 1858 but
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immigrated to Argentina when he was still a child; there
were also some Argentineans who were awarded the
Nobel Prize, among them the scientist Bernardo Houssay,
Nobel prize in medicine in 1947; Luis Federico Lebir,
Nobel Prize in Chemistry in 1970; Cesar Milstein Nobel
Prize in medicine in 1894; Carlos Saavedra Lamas 1931
and Adolfo Perez Esquivel 1980, both were given the
Nobel Prize for promoting world peace.

Another world renowned figure was the mythic Che
Guevara, a revolutionary doctor and politician that took
part actively in the Cuban revolution; Che was born in
Rosario in 1928, his real name was Ernesto Guevara de la
Serna. He came to Japan on a diplomatic mission with the
government of Cuba and visited Tokyo, Osaka and
Hiroshima. Another proponent ; the cartoonist is
Florencio Molina Campos, was born in 1981; Molina
dazzled the world with his gaucho illustrations, this made
Walt Disney hired him as assessor in 1942,

Apart from Carlos Gardel there were other Argentinean
actors who made it to Hollywood, among the actors who

stood out were Fernando Lamas, born 1915, who

participated in 6 films and was the father of Lorenzo

Lamas, a popular American actor; there was also an
Argentinean actress, Linda Cristal, born in 1934, who apart
from participating in a great number of films, took part in
the popular American TV series “The High Chaparral” .
In the field of literature, writers like Jorge Luis Borges;
Ernesto Sabato; Julio Cortazar; Arturo Jauretche; Esteban

Echeverria and Lino Palacios are among the most

renowned.

Important Facts

Date of independence: 25th of May 1810.

Discoveror: Juan Diaz de Solis in the 1516 expedition.
Area: 3,800,000 square kilometers, the second biggest
country in South America and the 8th biggest in the world.
Regions: Coast; North; Central; Andes and Patagonia.
Population:36,260,130 according to the 2001 census. In the
city of Buenos Aires alone, there are about 2,776,138
inhabitants and 12,046,799 in greater Buenos Aires and its
surrounding areas. The country is divided into 23
provinces and the most important are Santa Fe and
Cordoba.
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Our position was critical in the extreme and the Captain
called the hands to,
ship’s boats with the intention of rowing to land for

in the endeavour to launch one of the

assistance, but no sooner was it in the water than it was
dashed to pieces against the vessel's side and was then
cut adrift.

The second boat was then got out and after innumerable
difficulties, owing to the breakers, a crew managed to
get into her and push off, but she had scarcely left the
ship’s side before she was unmanageable among the
breakers and turning completely over in the trough of the
sea precipitated all in the water, including one of the
passengers who accompanied them,

Those on board the ship were powerless to render any
assistance whatever, beyond throwing the life belts and
boats oars in their direction, but they failed to grasp
them and the consequence was that four were drowned,
including the passenger.

The chief and third officers were picked up in an
exhausted state , clinging to oars, by the crew of a
large Japanese surf boat, manned by 16 or 18 men , and

taken on shore. It appears from what we could gather

afterwards, that our perilous position on the reef could be
seen by the people on shore and they humanely had their
large boats ready to render us assistance when the
weather moderated, but at the time we knew nothing of
this, and through the ship's glass they seemed to be
hostile, as they were running to and fro, gesticulating in
an alarming manner,
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Mrs. Borrodaile, I should remark, had a marvelous
escape. A heavy blow from a two-handed sword was
aimed at her head, which she fortunately avoided by
quickly stooping. The stroke took her hat off, but she
had the presence of mind to make at once for the beach,
forsaking the high road altogether, and riding over the
sand and shingle and sometimes through the water,
managed to reach Yokohama, suffering only from the
shock.

She was paying a visit to Japan, having come up from
Hong Kong, and therefore unacquainted with the feeling
in Yedo against the foreigner, or of the part which
Satuma had just taken in an important council just
concluded in the Capital.

Satisfaction for the outrage was demanded of Satsuma
and as it was not forthcoming, it led to the bombardment
of Kagoshima (which also took place on Sunday—all our
tragedies in the early days took place on Sunday) and the
destruction of his ships and junks. A monument has
been erected on the spot were Richardson fell by the
Japanese Government.
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One trait about Japanese people that I appreciate a lot is
their consideration for others. If you put someone else -
however unintentionally - in a difficult position, you
apologise. You even do so when it's not clear who is at
fault. This is a rather different concept from Western
cultures, where people will often try to avoid having to say
the ‘sorry’ word, even when they inconvenience others
through their actions. Some Westerners may argue that
the Japanese tend to apologise too much, of course. Then
again, perhaps better a bit too much than too little. I have,
for example, almost come to expect shop assistants to
apologise for making me wait, fully aware, of course, that
it's not their fault that there are other people in the queue
ahead of me. But I guess that is just part of the great
customer service we enjoy in this country.,

There is one place, however, where those rules of
consideration don’'t seem to apply. I' m talking about
what [ call the
If you spend up to four hours a day on the train like me,
you will know how packed they are and how difficult it is
to get a seat. Naturally, for people from outside Japan, the

‘lawlessness of Tokyo commuter trains’

sheer concept of railway personnel pushing the
passengers into the cars in order to get the doors shut is
hard to comprehend. At the same time it's an image that
is being portrayed rather frequently abroad, and which I
m often asked about.

Yet once a seat does become available - rare though that
may be -, it is amazing to what lengths people will go to
‘Musical Chairs’ ,
only with several times more contestants for several times

get it. It often feels like a game of

fewer seats - and without the music. But then, until they
start building trains two kilometres long or several storeys
high, or people start living next door to their workplace
(all of which are options that don't seem very likely), there
is little or nothing that can be done about that. You just
grin and bear it. ‘Shouganai’ , as they say.

One could argue that the of other people
would make it a great opportunity to bond with each other,
but believe me, that is not what happens. In fact, some of
the behaviour displayed in those confined places can be
rather irritating. Let's look at some of the ways you can
annoy your fellow passengers on a train.

‘nearness’

Take the sniffling and snorting, for example. On my planet
(Switzerland), children are taught from an early age that if
you have a runny nose, you blow it, since sniffling is
considered extremely rude. Yet on my commute here -
especially during the wintertime or hay fever season - [
find myself surrounded by people sniffling at regular

intervals, making me wonder whether they don't have a
tissue at hand or simply can't be bothered to take one out
of their pocket. I feel always tempted to offer them one of
mine, but I fear that I would end up going round trains
distributing packets of tissues all the way to my
destination. They should put up dispensers in every car;
maybe that would help.
Then there are the mobile phones. Although you will be
hard pressed to find anyone in this country who doesn't
have one, I think we all agree that they can be a pest,
going off everywhere with all sorts of sounds, from Mozart
to old-fashioned shrill ringing tones. Except for those
people perhaps who don't bother switching them to silent
mode on the train. Some will even attempt to hold a
telephone conversation on the subway and then appear
surprised when they lose the signal halfway into the
tunnel. But they will happily resume the conversation once
the signal returns. Perhaps, next to the tissue dispensers,
they should put up baskets for depositing one's mobile
phone, to be returned upon alighting.
Some other passengers prefer the option to catch up on
their sleep. Not that I can blame them for that, with all
those long working hours (and almost equally long
commutes). Unfortunately, they always seem to do so on
my shoulder. The deeper their sleep, the more they lean
towards me and put their whole body weight into it. I’ m
always tempted to do one of two things: hit them in the
side real hard, or jump up from my seat as quickly as [
can, prompting them to basically fall flat on their face...
Now, even I feel sleepy on the train once in a while (OK,
quite often, to be honest), but I try my utmost not to use
my neighbour as a pillow.
So next time you are hit in your side while sleeping on
someone else's shoulder on a train between Narashino
and Tokyo, you' 11 know who you are sitting next to... But
then, I don't think I could be that rude after all.

1wk

_6_



Information,” Reflections from the Tuscaloosa Student Delegation t
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Although 20 years have gone by since Narashino and
Tuscaloosa established it" s partnership, the bond
between the two cities - and the friendships that have been
created and thrived since then - have never been stronger.
[ am continually humbled and so grateful for the kindness,
hospitality and generosity Narashino shows to our
Tuscaloosa delegations. Your friendship is a gift to us all.
You will remain in our hearts and thoughts always. Thank
you for a beautiful visit!! We look forward to hosting a
Narashino delegation in Tuscaloosa in October. . Domo
Arigatoo Gozaimsu! - Lisa Keyes, Tuscaloosa Sister Cities

Commission
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Dear Mayor Araki, host families, the NIA, and the
Narashino schools, I want to thank you for the pleasant
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visit I had to Narashino. From the moment I arrived on
June 8th i felt very welcomed and excited. During my stay
in Japan I was given the opportunity to visit so many
places and experience many different things. I really
enjoyed visiting the recycling plaza. It was lots of fun to
make postcards from recycled products and see all the
different products recycled there. I also enjoyed the Tea
Ceremony. It was great to experience something unique to
Japanese culture and the pastries were very good! [
enjoyed getting to wear a yukata during the ceremony. I
will cherish my experience forever. Other things I really
enjoyed were the fire station and getting to ride on the
truck and going to the schools. The view from the truck
was amazing! I enjoyed visiting the schools and seeing the
similarities and differences between schools in Japan and
schools in America. It was lots of fun to visit the English
classes but my favorite class was calligraphy class.
Though I wasn’ t very good at it, I enjoyed learning how
to do it. It's a lot harder than I thought it would be but the
student who helped me, Takashi, was very helpful! I really
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enjoyed my trip to Mt. Fuji and getting to see the
Yamanashi Maglev Train. It was very fast! I had lots of fun
at the sports program. Mr. Honda told me that he had
visited another country where they played sports together
to bond and meet each other and I have to agree that it
was a great way to have fun and learn more about the
students. I will never be able to say thank you enough for
your hospitality! The memories I have made in the 12 days
I was in Narashino will remain with me the rest of my life
and I will keep they close to my heart. I am eagerly
waiting for the students from Narashino to come to
Tuscaloosa in July and to be able to get to see them again.
I want to thank Kaoru and Takashi again for all their hard
work and kindness. They made the trip very enjoyable. I
hope to see you both again sometime! I have told many of
my friends about everything I experienced in Japan and
many of them are interested in visiting! I also hope to visit
Narashino again sometime. I miss everyone I met already
and will always remember the friends i made. Again
Thank You for everything! I couldn’ t have asked for a
better trip and don't think it could have been possible to
have a better trip! Thank You! I look forward to seeing the
Narashino students in July! Arigatoo gozaimasu-Mallory
Meissner

5 7 B AT, £2 b7 73U —0F%. NIA,
HEF T OFROERK, E#Euﬁ$%ﬁﬁ%i<%ﬁ
f%t_&%ﬁﬁntbif i

6H85£ﬂ%bt%®&%#6 i kB X h T
W, %ﬁbfnaa&bﬁLtoﬁ$f®ﬁf¢ &
T 2L DB EdhH, %&& té%%Té%Aﬁb
DELZ, VA I2LTIHOBIEEYIZELVED
TPz A 2 LBIE 2 B d A & A5 T L I3
L, ZTTYHA 2R Eh 2 TOMA BRSE R ¥
LtcitiﬁﬁéﬁuaibtcE$Iﬁ%ﬁ®é®
ﬁﬁﬁf%tg&ﬂiﬁ6b< BT L TEERL
#O#TﬁuﬁAwaﬁr”K%%t LR ELIoT

Tfuﬁm:®ﬁ%%ﬁﬁakmuf§3fpffﬂ%
DMIZFRAAEYIZE Lo Lid, IHHETIZLTH
ﬂﬁot;tk ERANT 5722 TY, ELITH»ID
@%@ﬂ%%ibtgiﬁ%ﬁh AARET7 XY D%
BROPTWEHEEIHEREZZEIELVWIETL
T2o BEDI I AN LRBETEELL DT
TH, AO—FF X507 AIBEDY T ATLE, Fh
BEFEIHED/BTIEHDFEAY, ThEEIT-
m%@@é%b%b#otfﬁo%hu&# 5T
:U;U:r ﬁwzclo%b#ota)‘ﬁ‘ﬂﬁ = LEWnH %
$1zo't< NEERE T R LTS hF L B
HIANDREIWBID ) =7 E— 2 —H—% BT Lidk
BIZEL P72 TT, ThidETEE,L-72TF | 2K
~v&ﬁé&Egﬁb#otﬁﬁmﬁméAﬁﬁma&
. BOORIFEBED B 7=DIc—FEIcAE—V &L=
Z&%%Lf<féhibtoﬁéﬁﬁbihfbfi
EEDZ LAEMBDIZETEIVWHELEERLET,
AEEROB S TR LIZN LT, +aaE# RS Z
LRk AENTL x5, BEFHICWA12HEO B
i, RO DO ANEDEIZFRD, DOBRIZEEBTL

9, B 7 RICHEHTOEELBH L Z AL — #ﬁ
ICRT, EAEAHTLELEBICLTVE T, HeW
DORZELEHFEEHUNIZE, &) —EhiladRinetE
WET, BFEIORITAETEHELVEDIZLTL E

WLz, VO AIZEVWEnEENnES, FA
mt<éA@EEu&#E$T%§}k@TLODT%
LELA. #oDE FaBICE Kk EZR > T vE L7,
&@itmoﬁﬁuﬁ$%ﬁﬂtmaﬁniﬁo&ro
ETOAMENLL, FZTTELEREFVODEEN
m?fbxﬁoﬁj;%\éfwzauéhﬁaarg
WE L7z, ThEEREES LWRITRELZ L6532
EEHRENTLED. E38bDNRES, 7THICHEE
BHOEFEIZEZA 2D LAIZLTVWET, bk

_8_



S3Z8VET, vH—Y— - XfRAF—

The Narashino exchange program was one of the most
fun, interesting, and exciting times of my life. The
activities planned by the NIA were very well planned and
carried out, and the activities planned by my families were
just as fun. I really enjoyed the trip to Mount Fuji ,
although we couldn’ t see the mountain the trip and the
people there made it a lot of fun. I couldn’ t have asked
for a better set of host families. They were so kind and
caring, I was treated like a king there. When 1 first got to
Japan I thought that the free time with the host families
would be awkward, however it was actually the most fun I
had on the trip. I will never forget the people and friends I
met there. It was truly an amazing experience, and [
cannot wait to go back to Japan!-Nick Thoma
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My stay in Narashino, Japan is an experience that I will
never forget. Everything about Japan had such a big
impact on my life. I never thought that going to another
country would teach me so much about the way that other
people live, their traditions, and everything Japan has to
offer. The people in Japan were so nice to me, which
made me feel right at home. My host families were so
great they changed their lives just to make me feel
welcomed. The foods in Japan seemed strange but once I
tried them they were great! The Green Tea Ceremonies
were so nice and beautiful, it taught me how to appreciate
their culture more. Also, the shrines and temples were so
neat the way that they pray to two gods are different but
also similar. Trying on some of the kimonos was such a
great time for me. The Narashino High School is so
creative with the things they do - especially the band.
Although we didn’ t get to see Mt. Fiji just learning about

it was wonderful. One one occasion we had a chance to go
to the Ice Cave it was so awesome but cold. Our guides
Kaoru and Tak were so sweet - they were always helping
us to make sure everything was acceptable for us. Also
the members of the NIA always assisted us and made our
stay important. The Mayor is so polite; although there
was a language barrier he was so kind and helpful. I hope
there is always a chance that I will be able to go to Japan
again. Thank you for everything.-Sherkeria Bryant

H$®§Mﬁfmﬁﬁufa&uh&n1L;7 H
$®56@6@®@&®A£:k%&@%&&aib
oo NRDEET . (G, B85 2RI 3 8 D2TIED
WT, IENCIT EZABICWAARZ EBERBZED
EOMEBWELE, BHRO AL BZRIZETEEYTT
vbﬁmﬁkﬁﬁﬁuéﬁf<ﬂﬁkta&®$zb7
7 IV —ZEHS LWL TRAEENST 2 5ICH 0%
WEELZ TS hE L, HROBFETTHHAYITHYIC
BV L, —EAERELETEERLYL52ETT,
FEEAEELSEESL Lo T L, BROXLO
BEOHEAENRE Lz, 272, PTOBThERS =
0@%:ﬂTé#ﬁ@k#f@M@ﬁ&fé%h%bﬁ
ST, BE TR L7 LN LA
tf?oEuﬁm&®iﬁt%ﬁufué_a@afé
AT, B2ty FSERTY, BhlERshE
HATLZM, gimfonf¢mttwféﬁﬁbb
WE 2L, :-waﬂ%i T<BEERHD F LAd, %
ﬁﬁkﬁﬁk%%u@&f%ff#ﬂﬁgfnﬁﬁé
%Wuf<ﬂt§§£3ﬁﬁé&@%;é@b<\ﬂ§
ﬁ&%@%%@uﬁ%?%kﬁt%%ﬁ%ﬁ(hib
toit\NIA@ﬁ&%%@@ﬁE%EEﬁbhﬁg
EFHIT LT ZadnE LA, hEXAIRETEAREIE
LWHTLE, SHOBESDE LEN, LTEIHY
LT ZanE L, fAldFEFz0o0HEKIZITH
BFy ARV E—LBVWET, IRNTDIL
IS LES, Yy YT TIAT Vb

—g—




<ho% Ak T éa:ilgé:ln:af’ C)smda
75 )\ V181 Nob/Independence Day (ﬂjﬁﬁﬁr E[ ) g‘;“ﬁ‘??“ Japanese Language
The Um‘vermty;afﬂlabanw-

Independence Day is a uniquely American holiday and no less so in Tuscaloosa. Flags hang
proudly up and down the streets, and smoke from back yard barbecues starts wafting through

and parades to celebrate America’ s birthday.

Here is how some of us spent the day. We are older, so with no children to take to the

. .' Italian anttpasto and we had homemade Sangna a chilled fruity wine perfect for the sweltering
day A story was told about a previous Fourth of July, when an attempt to have a traditional barbecue failed for lack of a
match. We laughed at our younger selves, and conversation drifted.

We are all language students and teachers, with four nationalities represented among the seven of us, and so the
subject of language use and misuse came up. There was talk of how students of foreign languages often learn and use
the language more correctly than native speakers sometimes do. Then we argued about what might be called “correct.”

The conversation shifted again, to people we knew, our old relatives, places we had been. Several of us have traveled
the same highways through different states, and we compared notes on the sights and cities. Our views on politics and
the environment are much the same, so we all laughed when the talk was spiced up with a political remark.

Having traveled and lived in a number of countries, we talked about the relative merits of one place or another. With a
great deal of head shaking over poverty and global warming, we found lots we would like to improve in the world, and we
smiled at how much there was to like about where we are. Our afternoon ended with watermelon.

A few of us did make it downtown for some street music in the evening. A blues musician from a really rural part of
Mississippi brought his band to sing about another kind of freedom. Girls in yukata - exchange students from different
parts of Japan studying at the University of Alabama - added a festive and international flavor to this local celebration. For

me, this variety of people and perspectives is America’ s true richness.

Independence Day (3%i7s2=H)
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MA. RICHIE CAIBAL (7« UEVHE)
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I am Richie, from Philippines. I am a student in Nihon University.

Every country has its own custom. Philippines and Japan has its own differences in custom. Being a foreign student in
Japan, I need to learn school life and system in Japan. And it will help a lot if I understand their custom and learn their
language. For better understanding their custom, I need to communicate. But for me to communicate, I need to learn
their language. This is the ultimate objective why I keep on studying this foreign language, despite the fact that it is really
difficult for me.

As for now, I can say that I am not yet fully used to in Japanese life, but I can say that despite of the differences, I am
enjoying my life in Japan. I am grateful to Kumiko Katou sensei for patiently teaching me Nihonggo. To Katou sensei

and other Japanese senseis and friends, for their support and guidance, please accept my heartfelt gratitude.
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{Across)

1. To look at carefully so as to under-
stand the meaning of(something
written or printed).

4. An insecticide.

7. The dried leaves of an evergreen
Asian shrub, steeped in boiling
water to make a drink.

9. Royal Engineers

10. Double Plays

12. A moutain range in W. South
America.

14. A mixture of Oxygen, Nitrogen, and
other gases that surrounds the earth
and forms its atmosphere.

16. Abbreviation of interest, interior,
interjection, international etc.

17. Royal Mail Steamer

18. American Dramatic Club

19. The beginning of a distinctive period
in the history of anything.

21. A chemical symbol for mercury,

23. Automobile Association

24. Central or Century

26. Pacific Standard Time

27. A marketplace or trading center.

DC I DC IE FC IEC IO DC D

{Down)

1. A straight, slender stick of wood,
metal or other material.

.I met him -- the library.

. Tenderly loved

. To wet thoroughly.

. The trial of the quality of something.

[= < S = > R & 2 I % ]

. There is -— egg on the table.

—

1. The vast grassy plains of Argentina.
13. Do, -—, Done.

15. Imperial Service Order

17. To cut (wheat, etc.) with a sickle, or

machine.

18. An utterance to attract attention, etc.

20. Civil Code
22, get, —, gotten,
25. National. Academy
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